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vOoGĉ€ SAGE O QUE 
ESPERANKO ? 
Do you know what is Esperanto ? 
Savez-vous qu'est-ce que c'est l'Esperanto ? 


OI SONATA ITALIANA ? 
O ORNATO ARQUITETONICO ? 


O LiNGUA INTERNACIONAL ? 
O SEITA RELIGIOSA ? 
OD CANTO SACRO DO SEC. XVI ? 


Se quiser esclarecer-se sobre o assunto, assinale com 
um "X'"a resposta certa e ganhe um brinde na sede 
da AGE, d rua dos Andradas, 1251, Cj 103, diarlamente 
das 16 ds 18 horas. 


Ago-tago 
Inter la diversaj aktivecoj de GEA por la venonta Ago-Tago estas la enketo supre presita. Oni 
pretendas uzi ĉi-tiun serĉesploron ĉe la lernejoj de P.Alegre kun la celo informiĝi pri la ĝenerala 
kono rilate al Esperanto. Espereble la serĉesploro fariĝos bona preteksto por la disvastigado de nia 
Internacia Lingvo. 


1089 Sudbrazila Renkontiĝo 
de Esperanto 


Esperanto-Asocio de Santa Catarina, kun la 
apogo de brazilaj sudregionaj asocioj de 
Sudriogrando, Paranao kaj San-Paŭlo, 

okazigos en Florianopolis,venontjare, la 
10-an Sudbrazilan Renkontiĝon de Esperanto 
(10? SUBRE) Laŭ decido dum la 99 Renkontiĝo, 
en Porto Alegre,la efektiviĝo de tiuj eventoj 
okazos en sekva ordo de la respektivaj 
regionoj, prefere de septembro ĝis novembro 
de la NEPARAJ jaroj. 


Mamuloj 


Ĉu vi scias la nomojn de la ĉefaj mamuloj ? 
Ĉisube ni listigas kelkajn el ili, laŭ alfabeta 
ordo,kaj petas vian kunlaboron por pligrandigi 
la nomaron. 


Aguarao Lobo guard 
Agutio Cotia 
Akeo Preguica 
Alko Alce 
Alpako Alpaca 
Antilopo Antilope 
Apro Javali 
Armadelo Tatu 
Atelo macaco aranha 
Azeno burro jumento 
Babiruso Porco 
Baleno Baleia 
Bestbola Tatu-bola 
Bizono Bizonte 
Boaco Cervo 
Boselafo Antilope 
Bovo Boi 
Bradipo Preguica 
Bubalo' Bufalo 
Buldogo Buldogue 


Pri unitariismo, humanismo, homaranismo 
kaj etiko volas korespondi 
Paulo I. Ereno 


CX.Postal 9, 88010-970 
Florianopolis SCatarina 


Lingvaj Kuriozaĵoj 


Esperante Portugale 
Adulto Adultĉrio 
Alimento Pensdo 
Aluno Pedra-ume 
Apero Aparicdo 
Boato Canoa 
Bombo Bomba 
Boneco Bondade 
Brando Aguardente 
Brita Britanico 
Bruto Rĉs 
Adult o Plenkreska 
Alimento Manĝaĵo 
Aluno Lernanto 
Apero Jungilaro 
Boato Onidiro 
Bombo Tamburego 
Boneco Marioneto 
Brando Milda 
Brita Ŝtoneto 
Bruto Kruda 
Minuano 


Arthur Elsner 


Esperantigis : Ivo Sanguinetti 


Tra nia animo blovas tiu vento malĝoja 
Kiu pleniĝas de mistera malvarmeco ; 
Kaj dum la nokto aŭdas ni la tristan 


plendon 


Kiu ploranta restis en la pasinteco. 


Nia Sinjor 'sendas “Minuanon” tra l' 


kamparo 


Por rikolti afliktanimojn sur la vojo 
Kaj pro tio estas, ke tiu vento triste ĝemas 
En nia animo kun plorkanto kaj malĝojo. 


Vento malbona ĝemas kaj ploras 

Vi rememoras gaŭĉinon — mia flor' 

En mia ranĉo, dum mi trinkas ĉimaronon, 
Nur la saŭdadon vi alportas al mia kor'... 


La gaŭĉoj 

La gaŭĉa ĉefurbo, Porto Alegre estas unu el 
la plej elstaraj industriaj kaj urbaj centroj de la 
suda regiono. Kune de la najbaraj urboj, ĝi 
konsistigas grandan industrian parkon, kie 
estas koncentritaj metalaj kaj kemiaj 
industrioj, kaj ŝuaj fabrikoj. 

Ĉe Porto Alegre (Gaja Haveno), kiel ankaŭ 
ĉe la gaŭĉaj ebenaĵoj, tio kio unuigas la 
gaŭĉon estas la fideleco al ĉimarono kaj al 
ĉurasko. 

Sur la regiono de la pampaj stepoj kie 
abundas la grandaj kamparaj posedaĵoj 
nomataj” Estancias”(Bienoj), la gaŭĉo estas la 
kamparano kiu zorgas la brutaron. 

Estis la jezuitoj, kiuj dum la 168 kaj 178 
jarcentoj komencis la brutarbredadon en la 
regiono. La atakoj de la “Bandejranoj”al Misioj 
forpelis la religiulojn ; la brutaro ŝutiĝis sur la 
kampoj kaj fariĝis sovaĝa. Tiu perdita brutaro, 
sen posedanto, allogis brutarkondukistojn el 
la sudoriento, kaj ili komencis denove 
manipuli la brutaron serĉante viandon kaj 
ledon por la minekspluataj regionoj. Ĉe la 
kunvivado kun la hispanaj jezuitoj kaj kun la 
indiĝenoj, la gaŭĉoj asimilis plurajn morojn. 
Inter ili la inklinon paroli indiĝenajn vortojn, 
kiel sekviando (xarque), ledrimeno (guasca), 
ponĉo(poncho) aŭ “palo”(pala)j; la inklinon 
dormi sub libera ĉielo sur la kampo kaj trinki 
mateon. Neniu gaŭĉo ŝatas trinki la mateon 
sola. La ritualo de la ĉimarono estas grava pro 
la etoso de koreco kaj gastemeco. La ĉurasko, 
kiu ŝajne estis kreita de la gaŭĉoj, estas 
verdire heredaĵo de la indiĝenoj. Ili ĉasadis la 
sovaĝan brutaron, rostis kaj manĝis la viandon 
sub libera ĉielo. La tradicio restis, sed 
plisimpliĝis. la ajn festo inter la gaŭĉoj 
koncernas ĉiam al ĉurasko. La tipaj vestoj 
venigas al nuna tempo bonajn rememorojn de 


la pasinteco, kun gitaraj muzikoj, 
piedfrapado kaj galantecoj. La ĉurasko kaj 
la ĉimarono de la indiĝenoj miksiĝas al 
moroj de la eŭropaj enmigrintoj. La 
germanoj kunportis la propran 
agrikulturon, la karakterizan manĝaĵon kaj 
la bieron. La italoj kulturadis la vinberon 
kaj la vinan fabrikadon, sammaniere ke en 
la malnova Italio. Kaj oni ne povas eltrovi 
la morojn de ĉiu popolo. Ĉiuj estas moroj 
de tiu kiu vivas hodiaŭ en la suda regiono. 


Amarmateo 


lu leganto de “Gaŭĉa Stelo”skribis al ni 
dirante, ke ne akceptas la uzon de tiu esprimo, 
pro tio ke la vorto ne troviĝas en PIV, .Ni ne 
deziras polemiki, sed nur memorigas, ke tiu 
vorto rezultas el kunmeto de du termiuwj : 
Amara mateo, same kiel"libertempo”. Jen 
kion diras PIV: “Amara = maldolĉa por la gusto 
kaj Mateo = aroma, tre stimula teo, preparata 
per folioj de diversaj specioj de ilekso, precipe 
llex Paraguayensis". 

En nia libro “Antono Ĉimango “, ni 
prezentas la jenan difinon pri “Ĉimarono”= 
“Mateo aŭ amarmateo. Tipa trinkaĵo uzata en 
ĉiuj urboj de RGS. Ĝi konsistas el infuzaĵo de 
indiĝena origino, preparata en speco de 
kalabaso (kukurbo) kaj sorbita pere de metala 
tubeto en kies fino estas kribrilo. Tiun stimulan 
teon oni uzas tre varman, sen sukero, kun folioj 
de diversaj specioj de ilex, precipe llex 
Paraguayensis. La mateujo, laŭ gaŭĉa kutimo, 
ĉirkaŭiras de mano al mano post ĉiu sorbado”. 


Akademio de Esperanto 


Antaŭ nelonge la brazilano Geraldo Mattos 
estis elektita prezidanto de la Akademio de 
Esperanto, kies celoj kaj taskoj estas: 1) 
Konservi kaj protekti la lingvon Esperanto laŭ 
ĝia Fundamento kaj kontroli ĝian evoluon; 2) 
esplori ĉiajn lingvajn demandojn, kiu 
koncernas Esperanton; 3) kritiki verkojn el 
lingva vidpunkto; 4) defendi Esperanton 
kontraŭ iaj konkurencoj. 

Profesoro Geraldo Mattos estas fakdelegito 
de UEA jam de longa tempo, respondas pri 
lingvistiko kaj esperantologio.Lia eletronika 
adreso estas : mattos(Qsuper.com.br 


Kunvenoj de GEA 


Gaŭĉa Esperanto-Asocio kunvenas je la 
unua kaj la tria ( aŭ la kvina) sabato de ĉiu 
monato en ĝia sidejo — Rua dos Andradas 1251 
conj.103, N/Capital, ekde la 10-a horo matene. 

Cele al alproksimiĝo de niaj asocianoj kaj 
amikoj, ni ĝoje invitas ĉiujn aperi en nia sidejo 
kaj partopreni pli konstante de nia movado kaj 
aktivecoj. 

Lunde ĝis vendrede ni havas deĵoradon en 
nia sidejo, de la 16-a ĝis la 19-a horo kaj dum 
la sabatoj de la 10-a ĝis la 12-a horo. Ni 
pretendas organizi studgrupojn kaj ensemblon 
pri kanto, preparante la bibliotekon por 
konsulto aŭ pruntepreno de libroj kaj revuoj. 
Dank'al lasttempaj monhelpoj de niaj 
asocianoj, ni povas anonci la akiradon de TV- 
aparato kun enmetita vido-kasedo, por faciligi 
la prezentadon de raportoj, kursoj kaj 
informoj ĝeneralaj. 
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Korespondaj amikoj 


Deziras korespondi : Inĝ. Ŝtefan Mihai - 
Mircea Cel Batrin 39 Bl. 51 ap.26 - 2200 
BRASOV - Rumanio (Romĉnia) 

Lin Shengnan, 15 jara — 21 Shangjiu Lu, 
Liwan, Guangzhou — C. N — 510140 — Ĉinio ( 
China) 

Yuan Mingxin, 13 j — 21-801, Keshan 9 St. 
Guangzhou — CN — 510010, Ĉinio (China) 

Paulo l.Ereno, Cx.Postal 9 — Florian6pl[olis 
SC CEP: 88010-970 (Brazilo) 


Nova Estraro de BEL 


Je la 24“ de julio ĉijare estis elektita la jena 
estraro de Brazila Esperanto-Ligo : Prezidanto 
D-ro Osvaldo Pires de Holanda (S.Miguel 
Paulista, SP) ; Vice-pdrezidanto Jose Carlos D. 
Ramos ; 19 Sekretario Carlos Maria ; 29 Sekret. 
Aymorĉ Vaz Pinto ; 39 Sekret. Adirson M. Lima 
; 19 Kasisto Maria das Gracas M.dos Santos kaj 
29 Kasisto Otdvio de Almeida Fo. 


